
¿No has visto las aleyas que han descendido esta
noche? No se han visto iguales nunca, (Di [¡Oh,

Muhammad!]: Me refugio en el Señor de la
alborada,) y (Di [¡Oh, Muhammad!]: Me refugio en el

Señor de los humanos.)

Narró Uqbah Ibn Amer –Alah se complazca de él-: el profeta –la paz y las bendiciones
sean con él- dijo: “¿No has visto las aleyas que han descendido esta noche? No se han

visto iguales nunca: (Di [¡Oh, Muhammad!]: Me refugio en el Señor de la alborada,) y (Di
[¡Oh, Muhammad!]: Me refugio en el Señor de los humanos.)”

[Hadiz auténtico (sahih)] [Registrado por Muslim]

Narró Uqbah Ibn Amer –Alah se complazca de él-: dijo el profeta –la paz y las bendiciones
sean con él-: “No has visto” es una forma de expresarse directamente con el oyente pero con
intención de que todos escuchen, es una frase que denota sorpresa, esa sorpresa se muestra
en su dicho: “No se han visto iguales nunca” es decir, en el tema del refugio, cuando dice
“Nunca” es para darle seguridad a la negación, su dicho: ((Di [¡Oh, Muhammad!]: Me refugio
en el  Señor  de la  alborada)  y  ((Di  [¡Oh,  Muhammad!]:  Me refugio  en el  Señor  de los
humanos.) es decir: no encontraras aleyas en todas las suras que hay, que sean para que el
lector busque refugio del peor de los males como en esas dos suras, ninguna persona busca
refugio en ellas con sinceridad y creyendo en la promesa de Alah sin que Él lo proteja, en
resumen: las personas deben buscar refugio con esas dos suras.
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